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This paper explores the persuasive potential of imperatives and questions in
speeches of Aeschines and Demosthenes. Imperatives have a volitional-directive
force in that they invite the audience to take action, either by blocking the speaker’s
adversary from making a statement, or by voting against him (D. 19.75, 18.324;
Aeschin. 3.156). The use of a high concentration of rhetorical questions at specific
moments in speeches (Aeschin. 3.130-2; D. 19.250) becomes a powerful tool: both
by articulating a relentless attack on the opponent, and by giving the audience no
respite in which to consider flaws in the speaker’s position.
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Este trabajo explora el potencial persuasivo de los imperativos y las preguntas en
los discursos de Esquines y Demodstenes. Los imperativos tienen una fuerza volitivo-
directiva en la medida en que invitan al puablico a actuar, sea impidiendo que el
adversario del hablante haga una declaracién o bien votando en su contra (Demos-
tenes 19.75, 18.324; Esquines 3.156). El empleo de una elevada concentracion de
preguntas retéricas en momentos determinados de los discursos (Esquines 3.130-
132; Deméstenes 19.250) se convierte en una herramienta poderosa, ya que arti-
cula un ataque implacable contra el oponente y al mismo tiempo le niega al piblico
todo respiro para advertir las fallas en la posicion del orador.
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1. Introduction

This paper aims to explore the persuasive purposes of several semantic and pragmatic
aspects of imperatives and questions. These are important devices of oratorical
language but, although there have been a few limited studies on imperatives and
questions in Greek and Roman texts, otherwise, their use, form and purpose in Attic
forensic oratory have not been widely explored and evaluated!. By examining selected
passages from Aeschines 2, 3 and Demosthenes 18, 19, where these features are
present in high concentration, | intend to show that they serve as a means for the speaker
to influence the audience’s frame of mind. My analysis is enhanced by the use of ancient
rhetorical treatises, such as [Longinus], Subl., Demetr. Eloc., Hermog. Id. and Apsines,
Rh., in combination with modern linguistics.

2. Imperatives

While the term “imperative” as used in this paper concerns grammatical morphology,
an imperative is not just a command, but fundamental features and functions of the
morphological imperative, as used in a variety of Greek texts and contexts, indicate its
potential to affect, or even construct, the viewpoint of the audience. Imperatives shape
the relationship between speaker and addressee and become the locus of their
interaction often uttering a proscription or a proposition which seeks to create a binding
reality. The speaker consciously seeks to affect and control the listener. This is the role
of the imperative in ritual discourse (e.g., lamentation and prayers from Homer to
Pindar, the tragedians and Aristophanes?) or in everyday ritualized or ritual-like, tasks
(e.g., work songs and lullabies)’. The use of the imperative in ritual discourse may seem
bizarre, given the widespread perception that the imperative in prayers has a strong and
perhaps offensive tone (in contrast with the optative that is thought to be the mood of
polite expression). This perception echoes or draws on the information conveyed by
Aristotle (Po. 1456b15-19) that Protagoras criticized Homer for starting a prayer
improperly with the highhanded tone that imperative conveys. The strong tone of these
verbal commands makes the use of the imperative more effective in the context of
hierarchical social relations. The speech as represented in ancient literary discourse of
those with the highest status, whether gods, poets, heroes, leaders, or even parents
talking to their children, aim to convey a sense of authority by using the imperative®.
Despite the claim of Apollonius Dyscolus, in Synt. 3.105, that “every imperative is
directed from a dominant person to a subordinate one,” however, it is important to note
that this is not always the case®. The imperative acquires more nuanced functions,
depending on the context in which it occurs. Apollonius Dyscolus fails to mention that
the imperative may occur in ritual contexts, directed by humans to divinities (e.g. in /I.
6.476). Bakker is right to note that imperative in prayers—more generally in ritual
discourse—is not as highhanded and offensive as Aristotle allegedly thought, or as
anyone else may (reasonably) assume. “A man making a supplication or wish is inclined
[through imperatives] to leave the decision as to whether the actions asked for are going
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to take place or not to the person he is addressing®.” This argument is in line with FANTIN,
who, exploring the use of the imperative in the New Testament, talks about the
volitional-directive function of the mood: the communicator desires (i.e., volition) to
elicit a certain response from the party to whom the imperative sentence is directed (i.e.,
direction)’.

Imperatives such as those in the works that are discussed in this paper, have a
volitional-directive function. They cannot be seen, in my view, as the speaker’s attempt
to claim a voice of authority, as this would alienate the audience. Using the imperative,
the law-court speaker attempts to induce the audience to think, listen and act, whether
by reacting verbally or non-verbally (66puBog)?, somehow provoking a change in or
reaffirmation of their disposition towards the two litigants. In other words, the utterer
seeks to shape the emotional world and occupy the cognitive capacity of the listeners.
The potential of imperatives to create a particular disposition in the hearer towards a
person or a situation aligns well with speech act theory, as first proposed by AUSTIN and
further explored by SEARLE. For, as AUSTIN puts it, “saying something will often, or even
normally, produce certain consequential effects upon the feelings, thoughts, or actions
of the audience, or of the speaker, or of other persons. And it may be done with the
design, intention, or purpose of producing them®.” In a similar vein, CHUNG-HYE HAN
argues that “the directive force of imperatives turns the sentence into a directive action,
which we in turn define as an instruction to the hearer to update his plan set. A plan set
is a set of propositions that specify the hearer’s intentions, and it represents the state of
affairs that the hearer intends to bring about!.”

In what follows, | use passages selected from Aeschines 2, 3 and Demosthenes 18,
19 to explore how the volitional-directive force of the imperative is used by these
speakers to instruct the audience as to how to formulate a plan set—i.e., how to make
or change their attitude towards the litigant—in a way that is designed to eventually
affect their verdict. Aeschines 2, 3 and Demosthenes 18, 19 offer a useful initial case
study, since all three speeches are replete with passages where the use of imperatives
or questions appears to complement other rhetorical, semantic and pragmatic features,
e.d., references to emotions, figures of speech, medical terminology. By offering a
detailed discussion of the semantic and pragmatic use and function of imperatives (or
questions) in this selected sample of speeches, this paper aims to create a framework
within which these features of the oratorical text can be explored further in a variety of
other texts and contexts in the speeches transmitted from classical Athenian antiquity.
These texts present a string of imperatives and questions in performance which magnify
the effect.

The first passage is in D. 19.75, where four imperatives (numbered in the passage
cited below) are used to make emphatic exhortations.

[1] pr tolvov & mEO TOL TOLTOV ATMAYYEAaL TaLT EMETOAKT 1)
Aaxedawpoviolg 11 Pwkevowy dxovete [2] und’ avéxeoOe, [3] unde
Katnyopetv éate Pwkéwv wg movneotl. ovdE Yo Aakedaloviovg dx TV
&QeTV avTwV MOT €0wWoaTe, 0VOE TOLG katapdtovg EvBoéag tovtovot,
ovd” &AAovg MOAAOVG, AAA” GTL oCLUPEQOV TV OWG elval Tr) TOAEL, WOTEQ
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DPwicéac vuvi. kal Tl tov Pwiéwv 1) Twv Aakedatpoviwv 1) VU@V 1) AAAov
TVOG AvOQWMWV HeETA TOLG TIARX TOUTOL AOYOUS EEXHAQTOVTOS OVK
ATtéPn T EOg LUAG VIO TOLTOL TOTE ONOEVTA; [4] TOUT €QWTATE:

[1] But do not let him go on about what the Spartans or the Phocians did before
he gave his report. [2] Do not listen to it, and [3] do not let him denounce the
Phocians for being wicked. When you saved the Spartans that time, it was not
because they were virtuous, and likewise those damned Euboeans and many
others too, but because it was in the city’s interests for them to remain safe, as
is indeed the case with the Phocians now. After this man delivered his report,
did the Phocians, the Spartans, you or anyone else commit some offence that
prevented his promises from being realized? [4] Ask him that!!.

It has rightly been argued that the specific four imperatives used in this passage
invite the audience firstly, “to block the opponent simply by not letting him continue
making a particular assertion” and secondly, “to make such assertion of their own or
put some question to the opponent’2.” Present imperatives also indicate the proximity
of the speaker to his addressee in terms of time. As NESSET argues, “since the present
tense relates to the moment of the speech, this tense can be classified as ‘proximate’ as
opposed to the past tense, which is ‘distal’ in that it involves events that are not
contemporaneous with the moment of the speech’.” Following this proximate
approach, and bearing in mind that present imperatives, in the context of D. 19.75,
express a present temporal reference, one can argue that the speaker utters the four
imperatives in the expectation that the audience will immediately and decisively carry
out his order in the here and now of the trial'®. Demosthenes here combines his
imperatives with a question creating a particular set of rhetorical strategies that can work
together in guiding the mind of his audience. The speaker formulates all imperatives as
urdgent intensifying the effect in an attempt to maximize the effect on the audience.

It may well be the case that, in context, present imperatives indicate that there is no
doubt as to what action the audience is to undertake because it is already performing it,
and the speaker simply calls for this to continue at that particular instance and whenever
Aeschines makes arguments similar to those anticipated by Demosthenes. It is useful at
this point, however, to keep in mind that present imperatives encode an imperfective
aspect. This means that they indicate a process with durative sense, i.e., an ongoing,
continually or repeatedly happening, action. As SICKING argues, “the present stem is the
obvious choice for an imperative when there can be no doubt as to what action the
person addressed is supposed to be taking—whether 1) because this action has been
mentioned or implied earlier or 2) because he is already performing it—and the
imperative serves to ask him or her either to continue or stop doing so'.” In context,
Demosthenes asks the audience to keep blocking Aeschines, and to keep asking him
questions while he is speaking.

Durative present imperatives can also be found in Aeschin. 3.156:

[1] pun meoc Awog kat Oewv, iketew VUAS, @ avdees ABnvaioy, [2] un
TEOTALOV LOTATE AP VU@V aVT@V &V T1) TOL AlovOooL 00X10To4, [3] und’
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aigeite mapavoiag évavtiov twv ‘EAAvwv tov dnjpov tov Adnvaiwv, [4]
uNnd’ VMOMIUVI)OKETE TV AVIATWV Kol &VNKEOTWV KAKWV TOUG
taAaitweovg Onpaiovs, obg pevyovTac dx TovTov VTIOdEdeX O e T1) TTOAEL,
WV Lepa kal Tékva Kal Tapovg anwAeoev 1) AnpooOévoug dwodokia katl
TO BACIALKOV XQVLOLOV:

No, by Zeus and the gods, [1] do not, my fellow citizens, [2] do not, | beseech
you, set up in the orchestra of Dionysus a memorial of your own defeat, [3] do
not in the presence of the Greeks convict the Athenian people of having lost
their reason, [4] do not remind the poor Thebans of their incurable and
irreparable disasters, men who, exiled through Demosthenes’ acts, found
refuge with you, when their shrines and children and tombs had been destroyed
by Demosthenes’ taking of bribes and by the Persian gold.

The persistent demand for negative action from the audience—upn... un iotarte,
uné’ aipeite, und’ vmoupuvnoke Te—indicates “that the speaker thinks it necessary
that the state of affairs be carried out by someone else other than himself’.16 This
demand is reinforced, | argue, by the indirect/inexplicit association of the repeated
imperatives with Aeschines’ emotional condition.17 The four imperatives, accompanied
by the repetition of the prohibitive particle pr at the beginning of the first clause, and
the use of the verb ike Te Vw (“I beg”), adds to the dramatic tension that Aeschines seeks
to create when asking the audience to stop honouring the man who brought disaster
upon the polis and other Hellenes (the Thebans are mentioned in this passage)18.
Asyndeton, which underlines the urgency of the actions the Athenians should undertake
(cf. [Longinus], Subl. 19; Apsines, Rh. 3.6), is also connected with the arousal of
emotions, with ancient rhetorical treatises highlighting its potential to “produce
extended pathos” (Apsines, Rh. 10.55, where the use of asyndeton in D. 21.65 is
discussed)19. The combination of asyndeton with repetition makes the speech more
forcible (Arist. Rh. 1413b30 - 1414a6; Demetr. Eloc. 61), strengthening the expression
of emotions that would have been presented as authentic—regardless of whether the
emotion is real or fabricated—with a view partly to enhance the speaker’s credibility
(Arist. Rh. 1408a9-32), but also to make emotions a model for the listeners and, thereby,
to stir hostility towards Aeschines20.

This is known as “emotional community,” a term coined by Barbara ROSENWEIN,
referring to “a group of people animated by common or similar interests, values,
emotional styles and valuations21.” References to emotional communities include “what
the communities (and the individuals within them) define and assess as valuable or
harmful to them22.” ROSENWEIN's work on emotional communities in the Early Middle
Ages has been particularly important to scholars working on emotions and
reconstruction of emotional processes of the past. Working against a universalistic
approach to emotion, the notion of “emotional community” can help us understand
how such a community can be created through common references and how an expert
orator can steer rhetoric towards that goal. In the context of Aeschin. 3.156, by referring
to the role of Demosthenes in destroying Athens and other Hellenes, Aeschines aims to
infuse the audience of the trial with emotions of hatred, rage and hostility so as to
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activate “out-group” hostility. The logical end-point of this “out-group” hostility is that
Demosthenes, now constructed as an enemy of the Athenian community and called
“the curse of Hellas” in the next section, 3.157, should not be praised for his historical
misdeeds, but excluded from that community by means of the dicastic punishment—
this is essentially what Aeschines looks for in his speech 3. Fuelling hostility against the
“out group” is balanced by a symmetrical appeal to “in group” cohesion through
emotive reference to children and ancestral shrines and tombs. The creation of
emotional community is designed (and expected) to have a persuasive and direct impact
upon behaviours and attitudes in target audiences, as ancient sources indicate23.

The imperatives in Demosthenes’ speeches are also worth closer examination
because of the use of medical terminology and the influence they can have on the
audience’s frame of mind. Demosthenes exploits the language of disease with
imperatives to underscore the threat of the corrupt political leader and invite the
audience to take decisive action against him to protect the body politic24. It has rightly
been argued that, in D. 19.262, medical terminology, strengthened by two imperatives,
aims to intimidate the Athenians in the law-court about the dangers Aeschines, the
disease bearer and spreader, presents for the polis25. It is notable, however, that fear in
this context is not meant to lead to inaction: the Athenians are invited to assume the
role of a doctor and take action against the enemy to protect the body politic
(puAagaoBe) by cutting off the afflicted individual (dtwwoate). By urging the judges
to disfranchise (dtpwoate) Aeschines, Demosthenes strengthens this shift from the
metaphorical to the literal: disfranchisement (dt (i) was a severe legal penalty imposed
on male Athenian citizens, principally if they were debtors to the state or had neglected
their civic duties26. In 19.259, Demosthenes also refers to traitors and sell-outs as a
“terrible disease” (voonua §ewov) that has fallen upon Greece and that requires the
Athenians’ treatment27. It is notable, however, that, in contrast to 19.262, medical
terminology is not enhanced by the use of imperatives.

In fact, medical terminology, despite being used frequently elsewhere in
Demosthenes’ corpus of speeches, is rarely accompanied and strengthened by
imperatives28. The only parallel to D. 19.262 can be found in 18.324, the last paragraph
of the peroration of the On the Crown speech:

Mn ont’, @ mavteg Oeol, undeig Tavd’ VWV Emvevoelev, AAAX padAloTa
pev kal tovtolg BeAtioo Tiva vouv kat poévag évBeinte el O ap’ éxovotv
AVIATWCS, TOVTOUG HEV aVTOUG KB’ £aLTOUG EEWAELS KAl TTQOWAELS €V Y1)
kat OaAatty momoate, MUty d¢ TOlg Aomolg v Taxlotnv anaAdaynv
TV EMNETNUEVWV POPwV dOTE Kal CwtnEiay AOPAAT).

No, all you gods, may none of you grant their wish. Best would be to inspire
better thoughts and intentions even in them, but if they are indeed incurable,
destroy every last one of them utterly and thoroughly on earth and sea. And
grant the rest of us as soon as possible release from the fears that threaten and
salvation that endures.
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Demosthenes requests that Aeschines and his fellow scoundrels be eradicated from
the earth because they are “incurable” (avidtwg)—a medical term that describes
illnesses that cannot be cured by drugs, surgery or cautery (Hp. Aph. 7.876x60a
paopaka ovk ntat, oldneog intat doa oldNEog oLk NtatL, TUE NTar doa de TLE
oVK NTat, tavTa XT1) vo: piCewv aviata). Demosthenes’ request evokes, arguably, the
scapegoat ritual: in times of crisis, such as plague or drought, an individual was selected
to be driven out of the city in the hope that his/her removal would alleviate the sufferings
of the afflicted city®. As PARKER argues, the scapegoat ritual was a form of “cathartic
medicine,” aiming to restore the safety of the city by removing the sickened part.
Demosthenes makes Aeschines a scapegoat for the city, and by using two aorist
imperatives, he urges the two addressees—the gods whom he invokes, and the Athenian
judges who listen to his invocation—to take immediate and urgent action against his
adversary. Aorist imperatives present a sharper, more authoritative and peremptory
command than the present imperative, and their use in this context is indicative of the
strong volition of the communicator to elicit a specific response from the party to whom
the imperative sentence is directed. As SICKING argues, aorist stem imperatives are used
in cases where “a verb informs the person addressed as to what is expected of him or
her™' .

Demosthenes’ purpose to eliminate his opponent in speech 18 was achieved: on
this occasion, he defeated Aeschines by an overwhelming majority of votes (Plu. Dem.
24.2.9-10). Despite the skilful use of imperatives in his speech 19, however,
Demosthenes lost this case. This points to a problem inherent in any approach to
understanding the persuasive potential of oratorical speeches distant in time: to what
extent did this potential make a difference to the outcome of a trial? The use of
imperatives is designed and expected to put the audience into a certain frame of mind—
to persuade it, in Aristotle’s words—and rally its support for the speaker. It is not always
easy for us, however, to assess the actual impact of the individual rhetorical techniques
upon the historical law-court audience, since this is determined by other factors, not
necessarily connected with rhetoric and law-court performance. There are three major
factors: first, it is the whole speech, with all the arguments and a variety of other
rhetorical techniques, which determines the final outcome of the judicial verdict. Despite
the skilful use of imperatives invariably throughout Demosthenes 19, the line of
arguments or the use of other techniques of rhetoric in other parts of the speech may
have been less persuasive and influential on the audience. Second, the interplay between
Demosthenes 19 and the opposing Aeschines 2, a speech made by an orator also highly
skilled, may also have had a huge impact upon the judges. Demosthenes was criticized
for the lack of proofs to substantiate his allegations that Aeschines was guilty of high
treason, having been bribed by Philip*. The emphasis Aeschines placed on this lack, in
combination with his explanations and justifications of his decisions, and the use of
rhetoric in his oration may have been decisive in putting the judges into a certain frame
of mind that favoured Aeschines over Demosthenes.

Finally, it was the interplay of rhetoric with the political momentum that together
determined the outcome of the trial Demosthenes was involved. In 346 BC, three years
before Demosthenes resumed the prosecution against Aeschines in the embassy trial,
where D. 19 and Aeschin. 2 were delivered, Aeschines overwhelmingly defeated
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Timarchus, an ally, or even a pawn, of Demosthenes. Timarchus brought an
impeachment, alleging, like Demosthenes in the embassy trial, that Aeschines was
bribed by Philip of Macedon. The resounding victory of Aeschines in 346 BC may
indicate that the Athenians were still receptive of the arguments made by the supporters
of the Peace of Philocrates, before the gradual worsening of relations between Athens
and Macedon in 340 BC. It can, therefore, be argued that Aeschines, using the
appropriate arguments and rhetorical techniques, was successful in harnessing the
political momentum and using it as a means of persuading the judges in the law-court.

3. Questions

The morphological imperative is not the only feature of oratorical language that has a
volitional-directive force, and an important role to play in influencing the minds of the
audience and determining their law-court verdict. A range of other linguistic
constructions— i.e., questions, assumptions and other moods, such as the
subjunctive®*— despite not including morphologically imperative verbs, can be
considered to be akin to imperatives due to their pragmatic functions. This section of
the paper explores the volitional-directive function of questions, the strategic purpose
of which is well-established in ancient rhetorical treatises. As [Longinus| points out, in
his treatise Subl. 18.1-2, questions enable the speaker to “give intensity to his language
and makes it much more effective and vehement.” Tiberius, in Fig. 13 (Ileot
TIUOHATIKOV), recognizes four functions of questions in oratorical speeches: to grasp
the attention of the audience (rpoooxn), to create clarity (cagrvewa), to create vividness
or to convey excitement (¢vapyewr), and to serve as a refutation of an opponent’s
arguments (éAeyxoq).

Wooten usefully identifies questions depending on the target audience they refer to,
and clarifies their functions and purposes in Demosthenes’ Philippics - i.e. deliberative
speeches: first, questions directed by the speaker to himself, which can be explanatory,
incremental and resumptive; second, questions directed to the opponent, which can be
probing and refutative; and third, questions directed at the audience, which can be
reproachful, emotive, hortatory and informational®. In what follows, | intend to examine
the features and purposes of selected examples of questions that are either accumulated
in specific parts of speeches, or are used in combination with other elements of rhetoric
that reinforce their effect. This investigation allows comparisons to be drawn between
two different kinds of oratory, i.e. deliberative and forensic. Although, as with Wooten'’s
investigation, this paper is focused on a relatively narrow sample of speeches, the
insights gleaned can form the basis for further research on a larger scale.

A good example of questions can be found in Aeschin. 3.130-2, where there are
eight questions in rapid succession®:

[1] &AA" 0V TEoVAeYOV, 0V TooeojpHALvoV ot Beot puAGEaoBatl, povov ye
OVK AVOQWTWY QWVAG TQOOKTNOAUEVOL, OLdEUIAV TOL TWTOTE EYWYE
HaAAOV TOAWV Ewgaka OO HEV Twv Oewv owlopévny, OTO & TV
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ONTOoWV €viwv AdmoAAvpévny. [2] oV ikavov MV TO TOIG HLOTNELOLS
PAVEV ONUELOV, 1] TOV HLOTOV TteAevT; [3] o0 mepl TovTwV Apeviddng
HEV TIEOVAeYeV eDAaPetofat kal éumewy eig AeA@olg Emeonoopévoug
tov Beov 6 T X1 mEAattewy, AnpocOévng d¢ avtéAeye, pUAmmiCety TV
[MTuBiav pdokwv, analdevTog WV Kal ATOAAVWV Kal EUTUTIAALLEVOG TG
dedopévne Ve’ VWV avTE €Eovalag; [4] ov TO TeAevtaiov aOVLTWV Kal
AKAAALEONTWV OVTWV TV lepVv €E€meue TOUG OTOATIWTAG ETIL TOV
TEOONAOV KIVOLVOV; KalTol TEWNV Y€ TMOTE ATETOAUA A€yetv OTL X
toUTo PATIog ovK NADEV U@V ETTL TNV XwWEav, OTL OVK 1)V aVTQ KAAX
T lepd. [5] tivog ovv ov Cnpiag a&log el tuxely, @ ¢ EAA&dOS aAettr|ote;
[6] el Y0 O pev KootV ovk NADEV €lg TV TWV KOATOVHEVWVY XWEAV, OTL
OVK TV aUT@ KaAX TX egd, oL O’ 0VLdEV MEOEWWS TWV HEAAOVTWYV
éoe00at, mOLV KaAAleQnoar TOUG OoTRATIWTAS EEEmeppag, ToOTEQR
oteavovobal oe del €Tl TAls TG MOAews atvyialg, 1) VmepwElobay
TOLYAQTOL Ti TWV AVEATHOTWV Kl ATIQOTOOKNTWYV €’ WV OV YEYOVEV;
[7] o0 yap Plov ve nueic avOowmvov PePwokapey, &AL elg
ntagadooAoytlav toic ped’ NMuag, E€pupev. ovx O pEv twv Ilepowv
Paorevg, 6 tov ABw dogvéag, 6 tov EAAomovtov Cevéacg, 0 ynv kat
V0w tovg ‘EAANVAG altwv, 0 TOApWV €V TS ETOTOAQILS YoApeLy, 0Tl
deomdTNG €0TV ATAVTIWV AvOowTwv A’ 1MAlov aviovtog uéxol
dLOWEVOL, VOV 0V TeQL TOL KUELOG £TéQwV elval dlarywviCetat, dAA’ 1101
TEQL TG TOL CWHATOS OwTNELAG; [8] kat ToLg avTovg dRwEV TNG Te DOENG
tavTNG kal ¢ €mi tov [Tégonv 1yepoviag nNéwpévoug, ot kal To €v
AeAgolg Legov NAevOépwoav;

[1] But did not the gods forewarn us, did they not admonish us, to be on our
guard, all but speaking with human voice? No city have I ever seen offered more
constant protection by the gods, but more inevitably ruined by certain of its
politicians. [2] Was not that portent sufficient which appeared at the Mysteries—
the death of the celebrants? [3] In view of this did not Ameiniades warn you to
be on your guard, and to send messengers to Delphi to inquire of the god what
was to be done? [4] And did not Demosthenes oppose this, and say that the
Pythia had gone over to Philip? Boor that he was, gorged with his feast of
indulgence from you! [5] And did he not at last, on the basis of smouldering
and ill-omened sacrifices send forth our troops into manifest danger? And yet
it was but yesterday that he dared to assert that the reason why Philip did not
advance against our country was that the omens were not favourable to him.
What punishment, then, do you deserve, you curse of Hellas? [6] For if the
conqueror refrained from entering the land of the conquered because the
omens were not favourable to him, whereas you, ignorant of the future, sent
out our troops before the omens were propitious, ought you to be receiving a
crown for the misfortunes of the city, or to have been thrust already beyond her
borders? Therefore what strange and unexpected things have not happened in
our time! For it is not the life of men we have lived, but we were born to be a
tale of wonder to posterity. [7] Is not the king of the Persians—he who
channelled Athos, he who bridged the Hellespont, he who demanded earth
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and water of the Greeks, he who dared to write in his letters that he was lord of
all men from the rising of the sun unto its setting—is he not struggling now, no
longer for lordship over others, but already for his life? [8] And do we not see
this glory and the leadership against the Persians bestowed on the same men
who liberated the temple of Delphi?

A notable feature of this passage is Aeschines’ attempt to set apart divine volition
and human causation. While the gods, he argues, show their favour to the city of
Athens—and references to the polis and the constitution as being blessed, favoured and
protected by the gods are made frequently elsewhere in Attic oratory (e.g. Aeschin.
3.196; D. 2.1, 19.280; Isoc. 3.26)—incompetent or corrupt politicians bring disaster, a
reference that culminates in the recognition of Demosthenes as the main destructive
human force, called tng EAAGdOg dAertriplogc. Demosthenes is thus guilty of twin
crimes, against the gods and the city. The harshness of this attack is reinforced, in
context, by the use of questions because these, unlike positive statements, have a strong
potential to influence the mind of the audience. As Demetrius points out in his treatise
Eloc. 279, “the orator forces his hearer into a sort of corner, so that he seems to be
brought to task and to have no answer. If the positive statement ‘he was wronging us
and violating the peace’ were substituted, the effect would be that of precise information
rather than of cross-examination®’.” In a way, the successive questions in Aeschin.
3.130-2 aim to exhaust and possibly disorientate the listener, making them more
receptive to the speaker’s argument and the implication that Demosthenes should be
punished for impiety, the legal treatment of which in Attic law was tough.

Ample evidence points to the Athenians’ hostile response towards anyone
committing impious actions (cf. D. 21.51, 24.7; Isoc. 16.6; Lys. 6.5, 17). Lysias also
informs us that Pericles advised people to deal with impious acts by enforcing the written
and divine laws against the perpetrators (6.10). Pseudo-Demosthenes provides historical
exempla of people who were punished for being impious: in 59.116, for example, he
refers to the punishment of Archias, the hierophant (i.e. the high-priest of the temple at
Eleusis), who was convicted in court of impiety and for offering sacrifices contrary to the
ancestral rites. The strong accusation of impiety levelled at Demosthenes in Aeschin.
3.130-2, whose effect on the audience was further strengthened by the use of questions,
aims, | argue, to group together the speaker and the audience, excluding Demosthenes.
The social identity theory of H. Tajfel and J. TURNER indicates that the activation of group
attitudes and identities and inter-group relations — i.e. in-group solidarity and out-group
hostility — has a huge impact upon behaviours and attitudes in target audiences®. The
central hypothesis of social identity theory is that members of an in-group will seek to
find negative aspects of an out-group, thus enhancing their self-image.

Denunciatory questions directed to the opponent can also be found in D. 19.250,
where questions are accompanied by answers—what is known in ancient rhetorical
theory as hypophora. The passage below includes two questions (marked as Q) and
two replies (marked as R):
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TOUTWV 0VOEV €0kéPato, ovd’ OTws 001 TAevoeTal TEOedeTOo, AAA’
avétoee kal katédvoe kal 0 kab®’ avTov OTwe €mi Tolg €x0oic éotat
niapeokevaoev. [Q1] eit’ ov ov coplotg; [R1] kat tovnEog ye. [Q2] ov ov
Aoyoypagoc; [R2] kat Oeolg €x000g ye 0¢ & HEV TTOAALKIS N[YwVIow Katl
axopwg EEnmiotaco, VIEREPNGS, & O oLOETWMOT £V T Blw VTekpivw,
tavta CNToag €Tt e TV oAtV PAdPaL TV’ elg péoov fveykac.

He cared for none of these obligations; he took no thought that the ship of state
should sail on even keel; he scuttled her and sank her, and as far as he could
put her at the mercy of her foes. [Q1] Are not you then a charlatan? [R1] Yes,
and a vile one too. [Q2] Are you not a speech-writer? [R2] Yes, and an
unprincipled one to boot. You passed over the speech that you so often spoke
on the stage, and knew by heart; you hunted up rant that in all your career you
had never declaimed in character, and revived it for the undoing of your own
fellow-citizen.

The questions and answers in this passage aim to draw on the negative impression
inculcated in the minds of the Athenians about sophists and logographers as distorters
of the truth, therefore attributing to Aeschines a tendency to trickery, lies and
fabrication®’. Demosthenes’ strategy is to emphasise the issue of unreality in Aeschines’
law-court performance, stirring up the suspicion of the audience. As Hermogenes has
remarked, Demosthenes used questions followed by answers as a method to make a
part of his speech distinct and to maximize the impact it would have on the audience
(Id. 239). We can see in fact that the technique of providing answers to his own questions
is used by Demosthenes to redouble the negative associations of the original question.
Thus, Aeschines is not just a co@lot1g but a particularly despicable one (movnpog ye),
and not just a Aoyoypagog but 0¢ oig £x0pd¢ ye . The answers, therefore, serve to activate
and reinforce the audience’s implied prejudice, while also implying that Demosthenes
shares the audience’s disgust at sophistry (and that therefore he, unlike Aeschines, is
speaking honourably and telling the truth). Furthermore, they reinforce Demetrius’ point
about how a rapid succession of questions forces the audience into acquiescence. Here,
the succession of short questions, and even shorter answers, creates a rapidity of
delivery that is hard to resist.

It is interesting that, in the passages cited above, Aeschines does not follow the
clear-cut distinction of WOOTEN between questions directed at the audience and those
directed to the opponent. In 3.130-2, he mingles these two categories of questions:
from §1 to §5 and from §7 to §8, Aeschines has informational questions (those that
provide information about the past) directed at the audience, whereas in §§5-6, he has
denunciatory (the term is mine) questions directed aggressively at his opponent.
Denunciatory questions can also be found in D. 19.250. The lack of denunciatory
questions in the Philippics may be due to the fact that, theoretically speaking, there is
no opponent in deliberative speeches. Nonetheless, their absence is still strange since,
as many scholars have argued, Demosthenes in practice uses aspects of forensic
speeches in his deliberative orations, such as polemics against an adversary41; Philip,
for example, is targeted in the Philippics.
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4. Conclusion

This paper has examined the persuasive potential of two largely un-researched
constructions in selected speeches of Attic forensic oratory: imperatives and questions.
When skilfully deployed, as in Aeschin. 2, 3 and D. 18, 19, imperatives and questions
are weapons in the speaker’s arsenal that merit further investigation as a means of
artfully constructing the audience’s plan set—i.e., their attitude towards the two litigants
and their in-court verbal or non-verbal reaction—and of persuading the judges to vote
against the opponent.

Imperatives have a volitional-directive function in that they attempt to get the
addressee to do what the speaker requests. In the passages examined above (D. 19.75;
3.156; 18.324), imperatives invite the audience to take a particular kind of action, either
by blocking the speaker’s adversary from making a statement or an assertion in the law-
court, or by voting against him—thus, in the speaker’s view, protecting the Athenians,
the constitution and the whole city. The high concentration of questions in Aeschin.
3.130-2 and the use of hypophora in D. 19.250 must also be considered as strategic,
intending to leave the hearers/viewers with no opportunity to come up with and vocalize
a response, thereby directing them instead to the answers Aeschines, and
Demosthenes, want.

By adopting a case-study approach and elucidating in some detail the semantic and
pragmatic dimension and the persuasive potential of imperatives and questions in a
specific sample of Attic forensic speeches, this paper has aimed to establish a theoretical
and methodological framework, within which the use of these two rhetorical devices
might be (further) explored in other genres and contexts of oratory. Future research
could concentrate, for example, on the investigation of the use of imperatives and
questions in private speeches. Hitherto, it has rightly been argued that the nature of the
case—public or private—affected, at least to some extent, the options available to the
speakers in terms of the content of their speech, and their arguments and rhetorical
strategies®. This needs to be explored further, however. In the context investigated here
it is worth questioning how frequently, and for what reasons, speakers use imperatives
in private speeches. What is the purpose of variations in the way the speaker asks the
audience to do something? Why, for example, is the subjunctive used in place of the
imperative in private cases and deliberative speeches? What impact does the difference
between the injunction “you must” and the permission “you may” have upon the
audience? And are there any instances of questions being concentrated in a limited
space and, if so, why?

These open questions indicate that, despite the advances in the study of the Attic
oratorical style and technique, there is still much work to be done.
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oratory; RISSELADA (1993) on the pragmatics of the imperative in Latin; DENIZOT (2011)
examines a variety of thorny issues such as the differences in meaning between the
imperative and infinitive or between the present and aorist imperative in contexts other than
Greek oratory; EDWARDS (2012: 87-115) explores the use of questions in Isaeus; WOOTEN
(2013: 349-371) investigates how ancient rhetorical theory discusses the use and purposes
of questions in speeches, and how specifically they are used in Demosthenes’ Philippics;
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3 On the religious dimension of the quotidian tasks: KARANIKA (2014: 160-161).
4 KARANIKA (2014: 162).
> Translation of Apollonius Dyscolus and book numbers: HOUSEHOLDER (1981: 192).

¢ The function of imperatives in ritual discourse, according to Bakker, may point to the Greek
popular attitude towards deities: they are not thought of as being distant and invisible
entities, but as assistants and allies. BAKKER (1966: 127).
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rejoicing, nor when we are being friendly compared to when we are being hostile.” In the
same vein: “the emotions are all those affections which cause men to change their opinion
in regard to their judgments (1378a19-20).”

24 On the analogy between the human body and the body politic: VEGETTI (1983: 459-469);
KALLET (1999: 223-244); BROCK (2000: 24-34); KOSAK (2000: 35-54); KALIMTZIS (2000).

2 SERAFIM (2017: 70). Arist. Rh. 1382a21-6: “let fear be defined as a painful or troubled
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26 On the legal penalty of atimia: MACDOWELL (1978: 73-75); HANSEN (1991: 387).
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frequency with which the word vooog (which is etymologically and semantically close to the
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420, 411 BC) and that the references to that term in Greek tragedy were a means of evoking
powerful emotions. Medical imagery is therefore based on popular Athenian perceptions and
real anxieties. Bibliography includes: DODDS (1957: 223); BROCK (2000: 30); MITCHELL-
BOYASK (2008) especially on the valence of words for sickness (e.g., nosos and loimos) in
Athenian tragedy.

28 Medical language and imagery is used elsewhere in the corpus of Demosthenes’ speeches
in: Second Olynthiac (speech 2), Third Olynthiac (speech 3), Third Philippic (speech 9),
Fourth Philippic (speech 10) and Against Aristogeiton | (speech 25), but without the
enforcing power of imperatives. In 25.80, for example, Demosthenes uses two medical
terms to refer to his opponent, Aristogeiton: 6 @aoparxoc, 6 Aowdc “this poisoner, this
public pest”, using the optative to say that people would ban him rather than accost him. I
prefer the Loeb translation of Demosthenes 25.80 over the translation of MITCHELL-BOYASK
(2008: 24) “the scapegoat, the plague”; in my view, the first translation makes better sense
of the text and the context of Demosthenes’ speech. Demosthenes’ phrasing in 25.80 also
reminds us of Lysias 6.53: kai amodomoumneiofatl kal Q@AQUAKOV ATOTEUTELY KAl
aArtnotov anaAAdttefal, wg &v tovtwv ovTOg €ott “you are dispatching a foul
scapegoat, you are getting rid of a reprobate,” where imperatives are also not in use. On
Demosthenes’ use of medical language: MADER (2018: 183-193).

29 BREMMER (1983: 299-320).
30 PARKER (1983: 225-230).

31 SICKING (1991: 156). On the use of aorist stem imperatives: BAKKER (1966: 44); FANNING
(1990); RIJKSBARON (2006: 45); LAMERS and RADEMAKER (2007: 462); CAMPBELL (2008: 81).

% SERAFIM (2017: 4), talking about a performance-oriented approach to forensic oratory,
which is as difficult as the persuasive-oriented approach, argues that what is achievable is
“to shed light on what the strategies would have done or have aimed to do [emphasis is
mine| in the minds and emotions of the audience and how this interaction might have
affected [emphasis is mine] the audience’s reaction in the law-court.”
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3 The manifest lack of unshakeable proofs makes Demosthenes’ set of accusations against
Aeschines “a tissue of lies and distortions”, ELLIS (1976: 152) notes.

3¢ MEDEIROS (2013: 23).
3 WOOTEN (2013: 353-369).

3 The extensive use of questions is a notable feature of style in Isaeus’ speeches, such as in
8.28 and 7.40 where seven and six questions respectively are used. Extensive use of
questions is also attested in Hypereides, Against Diondas, esp. in 137v-136r, and in
Lycurgus’ Against Leocrates 77-8, where eight questions are used as a means of
denouncing Leocrates.

37 Translation: ROBERTS (1902: 195).

38 The legal punishment for impiety worked as a means of appeasing the gods and eliciting
their continuing eunoia, “goodwill”. The Athenians had to expiate the impiety committed by
their fellows, in order to prevent the gods’ revenge. Famously, the death penalty was levelled
against Socrates (cf. Arist. Ath. 60.2; And. 68, 74), or lifelong exile with confiscation of
property (cf. Lys. 25, 41). Impiety had its own legal process: the graphé asebeias. One of
the most threatening forms of impiety was hierosylia, the theft of sacred property, which
was punished severely. For more information about graphé asebeias and the legal
punishment of impiety: TODD (1993: 307-312).

39 TAJFEL and TURNER (1979). Also: MILLER et al. (1981: 494-511); CONOVER (1984: 760—
785); LAU (1989: 220-223); CAREY (1990: 49): HUDDY (2003: 511-558); HALL (2006: 388).

“ This is an accusation that Aeschines himself also levels against Demosthenes (as in 2.11,
43, 49, 98, 153, 156, 175). On the demonization of the sophist and logographer: HESK
(1999: 201-230); HARRIS (2008: 156).

41 CARAWAN (1980: 105-106); PEARSON (1981: 123); WOOTEN (2008: 14).
42 RUBINSTEIN (2004: 187-203); (2005: 129-145).



